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Merci d’avoir choisi MURALUXE Thank you for choosing MURALUXE

Panneaux architecturaux MINERA
Merci d’avoir choisi MURALUXE et de nous faire confiance. 
Conçus et fabriqués avec fierté au Canada par une entreprise 
québécoise, nos produits reflètent notre engagement envers 
l’innovation, la qualité et la durabilité. 
 
Nous mettons tout en œuvre pour vous offrir des solutions 
architecturales haut de gamme, accompagnées d’un service 
personnalisé répondant aux exigences d’aujourd’hui et de 
demain. Nous sommes convaincus que votre produit dépassera 
vos attentes en termes de fiabilité et de performance. 
 
MURALUXE est fier de proposer un revêtement ignifuge de 
nouvelle génération, classé A2 et conforme aux normes ASTM 
E84 et UNE-EN 13501. Que vous ayez choisi la série exclusive 
MINERA ou une conception entièrement personnalisée, l’effet 
WOW est garanti ! 
 
Ce guide contient toutes les informations essentielles 
pour une installation et une utilisation optimales de votre 
produit MINERA. Nous vous recommandons de le consulter 
attentivement afin d’assurer une mise en place conforme et un 
rendement maximal. 
 
Pour toute question ou en cas de problème d’installation ou de 
garantie, n’hésitez pas à nous contacter au 819.434.2542 ou par 
courriel à info@muraluxe.ca.

Nous vous remercions encore une fois 
d’avoir choisi un produit MURALUXE.

MINERA architectural panels
Thank you for choosing MURALUXE and placing your trust 
in us. Proudly designed and manufactured in Canada 
by a Quebec-based company, our products reflect our 
commitment to innovation, quality, and durability. 
 
We strive to provide premium architectural solutions, along 
with personalized service tailored to today’s and tomorrow’s 
demands. We are confident that your product will exceed 
your expectations in terms of reliability and performance. 
 
MURALUXE is proud to offer a new-generation fire-resistant 
cladding, rated A2 and compliant with ASTM E84 and UNE-
EN 13501 standards. Whether you have chosen the exclusive 
MINERA series or a fully customized design, the WOW effect 
is guaranteed! 
 
This guide contains all the essential information for the 
proper installation and optimal use of your MINERA 
product. We recommend reviewing it carefully to ensure a 
compliant setup and maximum performance. 
 
For any questions or in case of installation or warranty 
issues, please contact us at 819-434-2542 or by email at 
info@muraluxe.ca.

Thank you once again for choosing a 
MURALUXE product.
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Important

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE GUIDE AVANT L'INSTALLATION.

• Respectez tous les codes du bâtiment en vigueur concernant 
l’installation des foyers et cheminées.

• Avant l’installation, l’installateur ou l’entrepreneur responsable 
doit inspecter le produit afin de s’assurer qu’il n’est ni défectueux 
ni endommagé. En cas d’anomalie, l’installation ne doit pas être 
effectuée. Tout panneau installé présentant un défaut ne sera pas 
couvert par la garantie.

• L’installation doit être effectuée en respectant les recommandations 
du fabricant (référez-vous au guide fourni par celui-ci).

• Respectez tous les codes régionaux de plomberie, d’électricité et de 
construction, le cas échéant..

• Assurez-vous d’avoir à disposition tous les outils et matériaux 
nécessaires à l’installation.

• Il est recommandé de porter des équipements de protection 
individuelle : lunettes de sécurité, gants de protection et bottes à cap 
d’acier.

• Manipulez les pièces avec précaution pour éviter tout dommage.

Matériaux requis

SUBSTRAT  
Le type de substrat (surface sur laquelle sera collé le panneau MINERA) 
doit être conforme aux recommandations du fabricant du foyer ainsi 
qu’aux normes de construction en vigueur.

TYPE D'ADHÉSIF 
Pour l’installation de vos panneaux MINERA, utilisez l’un des adhésifs 
suivants :

• Silicone AD-SEAL 4706-3 haute température (spécialement conçu 
pour les foyers et cheminées).

• Tout type de ciment-colle (pou r tout foyer à 100 et plus)

• Planicrete-W de MAPEI.

• Silicone translucide (recommandé pour les foyers décoratifs).

• Colles à action rapide résistantes aux hautes températures.

• Silicone IMPERIAL rouge haute température.

• Adhésifs époxydes.

Contenu de la boîte
• Vos panneaux architecturaux MINERA

• Les moulures de finition (si sélectionnées lors de l’achat).

MURALUXE se réserve le droit de modifier le design du produit à tout 
moment sans préavis et décline toute responsabilité pour tout problème 
résultant d’une installation non conforme aux directives de ce guide.

Important

PLEASE READ THIS GUIDE CAREFULLY BEFORE INSTALLATION.

• Comply with all applicable building codes regarding the 
installation of fireplaces and chimneys.

• Before installation, the installer or responsible contractor must 
inspect the product to ensure it is neither defective nor damaged.
If any irregularities are found, installation should not proceed. Any 
installed panel with a defect will not be covered by the warranty.

• Installation must be carried out in accordance with the 
manufacturer’s recommendations (refer to the provided guide).

• Adhere to all regional plumbing, electrical, and building codes, 
where applicable.

• Ensure that all necessary tools and materials for installation are 
available.

• It is recommended to wear personal protective equipment: safety 
glasses, protective gloves, and steel-toe boots.

• Handle the components with care to prevent damage.

Required Materials

SUBSTRATE 
The type of substrate (surface on which the MINERA panel will 
be adhered) must comply with the fireplace manufacturer's 
recommendations as well as current building codes.

TYPE OF ADHESIVE 
For the installation of your MINERA panels, use one of the following 
adhesives::

• AD-SEAL 4706-3 high-temperature silicone (specifically 
designed for fireplaces and chimneys).

• Any type of thin-set mortar.

• MAPEI Planicrete-W.

• Translucent silicone (recommended for decorative fireplaces).

• Fast-setting, high-temperature-resistant adhesives.

• IMPERIAL red high-temperature silicone.

• Epoxy adhesives.

Box Contents
• Your MINERA architectural panels.

• The finishing trims (if selected at the time of purchase).

MURALUXE reserves the right to modify the product design at 
any time without prior notice and disclaims any liability for issues 
resulting from an installation that does not comply with the 
guidelines in this guide.

Temps de séchage 
Drying time

24h

Nombre de personnes requises = 2 
Number of people required = 2
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Aspect final après installation - Final look after installation

Outils et matériaux nécessaires - Necessary Tools and Materials

Règle en métal
Metal ruler

Scie circulaire  
ajustable à 45°
Circular saw 

45° adjustable

Exclusif pour la technqiue de l'extrusion =  

Exclusive for Extrusion Technique = 

Crayon-feutre 
Marker

Chiffon en microfibre
Microfiber rag

Nettoyant
Cleaner

Ruban adhésif
Masking tape

 Truelle dentelé
Notched Trowel

Toupie avec mèche en V ¼, 
mèche droite ou à mortaiser ≤ ¼
Router with ¼" V-bit, straight 

bit, or mortising bit ≤ ¼

Niveau ou laser
Level or laser

Couteau ou  
rabeau à bois 

Measuring tape

Scie sauteuse
Jigsaw

Scie oscillante
Oscillating saw

Pistolet à calfeutrage  
et silicone

Caulking gun and silicon

Paire de gants
Pair of gloves

Ruban à mesurer
Measuring tape
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Substrat/
Substrate

Montants/
Studs

Façade du foyer/
Fireplace Facade

6 à/to 8 mm 
(3/8” à/to 1/4”)

Étape / Step 

Installation du substrat 
Substrate installation

Vérification de la structure
Structure Inspection

Inspection des panneaux
Panel Inspection

Étape / Step 

Étape / Step 

1 2

3

• Vérifier à l’aide d’un niveau (ou d’un laser) si tous les murs du 
foyer sont d’équerre et que la base du foyer est parfaitement 
de niveau.

• Soufflez les murs au besoin pour faciliter et accélérer 
l’installation.

• Note : Muraluxe n'est pas responsable des problèmes 
structurels ni des conséquences liées au non-respect de 
ces vérifications.

• Check with a level or laser to ensure that all fireplace walls 
are square and that the base is perfectly level.

• Blow off the walls if needed to facilitate and speed up the 
installation.

• Note: Muraluxe is not responsible for structural issues or 
any consequences resulting from failure to perform these 
verifications.

• Ouvrez la boîte avec précaution et inspectez attentivement 
les panneaux avant toute découpe ou installation. Vérifiez le 
fini, l’image et les inclusions en les comparant à votre épreuve 
visuelle ou à votre bon de commande.

• Open the box carefully and thoroughly inspect the panels 
before cutting or installation. Check the finish, image, and 
inclusions against your visual proof or order confirmation.

IMPORTANT
L’installation du substrat doit être conforme aux 
recommandations et aux exigences de garantie du 
fabricant du foyer sélectionné.
The substrate installation must comply with the 
recommendations and warranty requirements of the 
selected fireplace manufacturer.

IMPORTANT
Veillez à ce que l'ouverture et l'assemblage soient 
conformes au guide d'installation de votre foyer.
Ensure that the opening and assembly comply with your 
fireplace installation guide.

IMPORTANT
Une fois installés, les panneaux ne peuvent être ni 
retournés ni remboursés.
Once installed, the panels cannot be returned or 
refunded.

IMPORTANT
Chaque panneau Muraluxe est inspecté à la verticale par 
nos équipes lors de l'emballage.
Each Muraluxe panel is inspected vertically by our teams 
during packaging.
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Étape / Step 
Prise des mesures
Taking measurements

Découpage des panneaux
Panel Cutting 

Étape / Step 4 5

• Prenez les mesures des murs à couvrir. La prise de mesures 
peut varier en fonction de la finition souhaitée (coupe à 45 
degrés ou extrusion des panneaux). Ces deux options sont 
possibles avec vos panneaux MINERA.

• Take measurements of the walls to be covered. The 
measurement process may vary depending on the 
desired finish (45-degree cut or panel extrusion). Both 
options are possible with your MINERA panels.

• Vous pouvez également effectuer une découpe droite et 
utiliser des moulures de finition commandées au préalable.

• A straight cut can also be made, using pre-ordered 
finishing trims

IMPORTANT
Les découpes se font 
toujours à L’ARRIÈRE 
du panneau./ 
 Cuts must ALWAYS 
be made on the 
BACK of the panel.

IMPORTANT
Les images exclusives à MI-
NERA ne comportent aucune 
continuité visuelle. Si vous 
avez commandé une image 
SÉLECTE en MINERA, il sera im-
portant de respecter la conti-
nuité lors de vos prochaines 
découpes./ 
 Exclusive MINERA images do 
not feature any visual conti-
nuity. If you have ordered a 
SÉLECTE image in MINERA, it 
is important to maintain conti-
nuity during your future cuts.

IMPORTANT
NE JAMAIS découper 
les panneaux dans 
la CONTINUITÉ DE 
L’IMAGE./ 
 NEVER cut the 
panels through the 
CONTINUITY OF THE 
IMAGE.

Arrière du panneau/
Back of the panel

Lors des découpes, déposer le 
panneau à l’envers. Mesurer et tracer 
les endroits où vous devrez effectuer 
la découpe à l’aide d’un crayon-
feutre./
When cutting, place the panel face 
down. Measure and mark the areas 

Découper le panneau à l’aide d’une 
règle en métal et d’un couteau à 
lame rétractable. Effectuer plusieurs 
passages sur la ligne de découpe 
 avec une pression modérée. Il n’est 
pas nécessaire de traverser toute 
l’épaisseur du panneau avec votre 
découpe. Il suffit de le plier et de le 
déplier afin de le séparer./
Cut the panel using a metal ruler 
and a retractable utility knife. Make 
several passes along the cutting 
line with moderate pressure. It is not 
necessary to cut all the way through 
the panel’s thickness. Simply fold 
and unfold it to separate the pieces.

C

IMPORTANT
Ne pas exercer trop de pression sur la lame, au risque de 
vous blesser, de casser la lame, d’endommager le pan-
neau ou de recevoir des débris de lame dans l’œil./   
Do not apply too much pressure on the blade, as this 
could result in injury, a broken blade, damage to the 
panel, or blade debris getting into your eye.

Coupe à 45º
45º Cut

Extrusion et pliage
Extrusion and Bending

Voir la vidéo FR View Video EN

BA
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Étape / Step 
Tester temporairement les panneaux
Temporarily test the panels

Collage des panneaux
Gluing the panels

Étape / Step 6 7

IMPORTANT
Se référer aux flèches à l’arrière des panneaux pour 
s’orienter quant à leur ordre et leur positionnement, afin 
de les coller dans le bon sens et ainsi préserver la continui-
té de l’image./ 
 Refer to the arrows on the back of the panels to guide 
you in their order and orientation, so they can be instal-
led in the correct direction and maintain the continuity 
of the image.

Prendre note que la collection exclusive à MINERA ne 
comporte pas de continuité d’image./
Please note that the exclusive MINERA collection does not 
feature image continuity.

Tester et positionner chaque panneau temporairement après 
chaque découpe, et s’assurer de l’exactitude des mesures et 
des découpes avant le collage final./
Temporarily test and position each panel after every cut, 
and make sure your measurements and cuts are accurate 
before final installation.

Nettoyer les surfaces qui recevront le MINERA à l’aide d’un 
linge humide, puis laisser sécher complètement avant de 
procéder au collage./
Clean the surfaces that will receive the MINERA panels 
using a damp cloth, and allow them to dry completely 
before starting the gluing process.

Suivre les instructions propres au type de colle utilisé./
Follow the instructions specific to the type of adhesive you 
are using.

Utiliser une truelle dentelée de 1/4 po ou selon les 
recommandations du produit utilisé./
Use a 1/4" notched trowel, or follow the recommendations 
of the product being used.

Utiliser un silicone haute température adapté au type de 
foyer ou un silicone translucide. Prévoir 1 tube pour 7 pi² et 
l’appliquer en mouvement oscillant de haut en bas.
Use a high-temperature silicone suitable for the type of 
fireplace, or a translucent silicone. Plan for 1 tube per 7 sq. 
ft. and apply it in a sweeping up-and-down motion.

D

D

H

G

F

E

I

I

F

H

IMPORTANT
Ne pas faire de cercles./ 
 Don't make a circles.
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Étape / Step 
Collage des panneaux - suite
Gluing the panels - Continued

Finition
Finishing

Étape / Step 8 9

J

K

L

•  Retirer la pellicule plastique à l’arrière des panneaux./ 
Remove the plastic film from the back of the panels.

Coller le panneau arrière et exercer une pression sur toute sa 
surface afin d’éliminer l’air emprisonné lors du collage. Cela 
permet une meilleure adhésion au support./
Glue the back panel and apply pressure across its entire 
surface to eliminate any trapped air during installation. 
This ensures better adhesion to the surface.

Utiliser du ruban à masquer ou des cales à plancher pour 
maintenir les panneaux en place pendant le séchage. Utiliser 
un support mécanique au besoin./
Use masking tape or floor spacers to hold the panels in 
place during drying. Use mechanical support if needed.

Montants/ 
Studs

Substrat/ 
Substrate

Panneaux 
Muraluxe/ 
Muraluxe Panels

Moulure de finition, 
si commandée/ 
Finishing trim, if 
ordered.

J

K

L

IMPORTANT
Faire attention à ne pas 
appliquer de silicone 
sur la face imprimée du 
panneau./ 
 Be careful not to apply 
silicone on the printed 
side of the panel.

Coupe à 45º
45º Cut

Coin avec moulure
Corner with trim

Extrusion et pliage
Extrusion and Bending

11

11

22

33

44

22

3333

33

44

11

22

22

11

View Video EN

Voir la vidéo FR
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Installation des moulures de finition
Installation of finishing trims

Étape / Step 10
Entretien et nettoyage
Pour éviter les bris et assurer un fonctionnement 
optimal, il est essentiel de suivre ces recommandations 
lors de l’entretien de votre produit MURALUXE. Les 
dommages causés par un entretien inadéquat ne sont 
pas couverts par la garantie.

• Pour l’entretien quotidien, utilisez un chiffon humide (de 
type microfibre propre) et un détergent liquide doux.

• Ne jamais utiliser de nettoyants abrasifs, de grattoirs, de 
brosses métalliques ou tout autre objet ou produit pouvant 
rayer ou ternir les surfaces.

• Pour un entretien optimal, utilisez nos produits nettoyants 
Muraclean et Murashine, disponibles à l’adresse : https://
www.muraluxe.ca/produits

Maintenance and Cleaning
To avoid damage and ensure optimal performance, 
it is essential to follow these recommendations when 
maintaining your MURALUXE product. Damage 
caused by improper care is not covered under 
warranty.

• For daily cleaning, use a damp cloth (preferably a clean 
microfiber) and a mild liquid detergent.

• Never use abrasive cleaners, scrapers, metal brushes, 
or any objects or products that could scratch or dull the 
surface.

• For optimal maintenance, use our cleaning products 
Muraclean and Murashine, available at: https://www.
muraluxe.ca/en/produits

Ruban/
Tape

• Appliquer du ruban sur toute la longueur du joint, de haut en 
bas, ainsi que de chaque côté. 

• Utiliser un ruban à peinture ou un ruban vinyle sans résidu 
collant.

• Appliquer le silicone ou le coulis de la couleur appropriée, 
puis laisser sécher.

• Retirer délicatement le ruban et enlever les bavures de 
silicone ou de coulis. Vous pouvez utiliser une lame, de l’alcool 
ou de l’acétone (faire preuve de grande prudence pour ne pas 
rayer la surface du panneau Muraluxe et éviter de frotter trop 

• Apply tape along the entire length of the joint, from top to 
bottom, as well as on both sides.

• Use paint or vinyl tape with no sticky residue.
• Apply silicone or grout in the appropriate color, then allow 

it to dry.
• Gently remove the tape and clean off any excess silicone or 

grout.
• You can use a blade, alcohol, or acetone (be very careful not 

to scratch the Muraluxe panel surface and avoid rubbing 
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Garantie Muraluxe - Muraluxe Warranty

Garantie et restrictions commerciales

INPORTANT ! Se référer à la guarantie complète site web. MURALUXE garantit ses produits contre tout défaut de matériel ou de fabrication 
dans des conditions normales d’utilisation et d’entretien. Nos panneaux architecturaux sont garantis dix (10) ans contre les vices de 
fabrication ou les défauts liés au matériel de construction du produit, ainsi que contre la décoloration et le jaunissement causés par les 
rayons UV pendant la même période.

MURALUXE, à sa discrétion, réparera ou remplacera les produits jugés défectueux. Toutefois, MURALUXE ne saurait être tenu responsable 
des frais de main-d'œuvre ou de tout autre frais liés à l'installation, à la réparation ou au remplacement d'un produit, ni de tout dommage ou 
incident, dépense, perte directe ou indirecte.

Les panneaux MINERA sont garantie sur une utilisation de foyer décoratif, au propane et au bois. il est recommander de toujours utilisé la 
ventilation du foyer.

**Exclusions de garantie**

Les présentes garanties excluent expressément :

- Avant l'installation du produit, l'installateur ou l'entrepreneur responsable doit inspecter le produit pour s'assurer qu'il n'est ni défectueux 
ni endommagé. Si un problème est constaté, l'installation ne doit pas être effectuée. Tout panneau installé présentant une défectuosité ne 
pourra pas bénéficier de la garantie. De plus, tout problème résultant d'une installation où la pellicule protectrice a été omise derrière le 
panneau ne sera pas couvert.

- L'usure de la couche de protection (altération du brillant, effritement, tâches, etc.) résultant d'un nettoyage excessif.

- Tout dommage lié à un entretien non conforme aux recommandations de MURALUXE.

- Les égratignures causées à la protection et atteignant l’impression de l’image.

- Les bris ou dommages causés par la faute, la négligence, l'abus, une utilisation inappropriée, un mauvais entretien, des altérations ou des 
modifications du produit, ainsi que les dommages résultant de la corrosion, un incendie, une inondation, des catastrophes naturelles ou tout 
autre événement fortuit.

Aucune entité n'est autorisée à faire des déclarations, représentations ou garanties concernant les produits autres que celles énoncées 
dans ce document. Toute déclaration, représentation ou garantie en violation de cette interdiction ne peut être attribuée à MURALUXE. Les 
garanties fournies ici peuvent être modifiées à tout moment sans préavis. Ces modifications n'affecteront pas les produits vendus avant leur 

Warranty and Commercial Limitations

MURALUXE guarantees its products against any defects in material or workmanship under normal use and maintenance conditions. 
Our architectural panels are guaranteed for ten (10) years against manufacturing defects or material-related issues, as well as against 
discoloration and yellowing caused by UV rays for the same period.

At its discretion, MURALUXE will repair or replace products found to be defective. However, MURALUXE shall not be liable for labor costs or 
any other costs related to the installation, repair, or replacement of a product, nor for any damage or incident, expense, direct or indirect loss.

**Warranty Exclusions**

These warranties expressly exclude:

- Before installing the product, the installer or the responsible contractor must inspect the product to ensure it is neither defective nor 
damaged. If a problem is found, the installation should not proceed. Any installed panel showing a defect will not be covered by the 
warranty. Additionally, any issue resulting from an installation where the protective film was omitted behind the panel will not be covered.

- Wear of the protective layer (alteration of gloss, chipping, stains, etc.) resulting from excessive cleaning.

- Any damage related to maintenance that does not conform to MURALUXE's recommendations.

- Scratches to the protective layer that reach the printed image.

- Breaks or damage caused by fault, negligence, abuse, improper use, poor maintenance, alterations, or modifications of the product, as well 
as damage resulting from corrosion, fire, flood, natural disasters, or any other fortuitous event.

No entity is authorized to make statements, representations, or warranties regarding the products other than those stated in this document. 
Any statement, representation, or warranty in violation of this prohibition cannot be attributed to MURALUXE. The warranties provided 
herein may be modified at any time without notice. Such modifications will not affect products sold before their effective date.
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